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or vessels, called treck-schuits ("treck-
schuiten ), some of which start cvery
hour, and in all indm ns, and cunﬁzey
R ls, passengers, from
?& tomphee. These vessels, of which
have now seen many in- this town,
may be described as large open boats,
containing wooden cottages of about
thirty feet Jong and six feet wide, with
fist roofs, on which the passengers
may walk in fine weather. They are
pheed in, and form a part of, the boat
itself, end are divided by a partition
into two The interior division,
which is by much the t, is called
the ruim. It contains the goods and
baggage, and in it, asit is cheaper, the
greater nurnber of passengers take their
seats. The smaller apartment, which
is next the stern of the vessel, is called
the roef. It is neatly fitted up, with
& table in the centre, and cushions a-
round the sides, and in it the guality
are usually comveyed. It contains
eight people, is furnished with one or
two windows on each side, and in some
a draft-board is painted on the table.
In the event of one or two &ersom en-
g e L
y necessary to pay one-| e
price. The ruim, .I should suppose,
may contain upwards of thirty people.
These boats travel at the rate of one
league per hour, or rather more ; and
the expense, including baggage, can-
not much exceed a penny a mile. They
are drawn by a horse, in the manner
of our own canal boats, but the rope
is fastened to the top ‘of a small move-
able mast, placed near the bow of the
vessel. co - building
before mentioned, not extend the
entire length of the treck-schuit, but
both before and behind it there is an
space, in the former of which is
a person who lowers the mast
and unties the rope o passing other
wvessels, or under bridges ; and the lat-
tudis m ted to the helmsman,
an @ PAsSengers a8 Ina;
fer it to the roef or cabin. y prer
- Althoygh the feelings of a merchant
%doubt be both acute and de-
lig] in this most mercantile city,
yet, upon the whale, there is not much
to excite the attention or gratify the
curiosity of a lounger.
« Kthe weather is fine, T shall there-~
fore start for Leyden to-morrow. -
' ’ X.Y.Z.
(To be continued.)
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LETTER FROM THE LATE DR MLAGAN
TO THE PRESES OF THE GAEZLIC 80+
CIETY, EDINBURGH, RESPECTING
THE COMPILATION OF A GAELIC
DICTIONARY.

[The following letter has been handed to
us by Mr Campbell, editor of *¢ Albyn's
Anthology,” in whose possesdon the ori-
ginal has been for many years, and who has
alse furnished us with the additional infor-
m-m‘h containéd in the notes to the letter.
Authentic intelligence respecting the history
of Gaelicliterature will always be-acceptablo
to us, and at the t motnent can scArce-
ly fail to be interesting to many of oux
readers, who are looking forward with
anxiety to the publication of the Gaeli
Dicti now compiling under the auspices
of the Highland Society of Scotland. The

ishment of this desirable and often-
defeated object, will be one of the mﬁuz
rtant public services performed by

ighly respectable and patriotic body. Wé
regret that our limits will only pérmit us to

ive one short extract from they

e printed, respecting the plan of the
work and the progress that has been made
init This we subjoin, along with a me-
morandum on Dr M‘Lagan’s letter, (Notes
A, B,) with which we have been obligingly
furnished by s gentleman who has the very
‘best access to authentic information in what-
ever relates to the history of Gaelic liternture.

In case any of our southern readers should
be'inclined to regard tlris subject as one of
trifling importance, and our attention to it
za;‘umgtnitofmﬁondity. we shall take

e liberty to quote the opinion
"l:{ Dr Samuel Johnson, when the scheme

translating the Scriptiires into Gaelic was

opposed by some individuals, from

itical considerations of the di
of keeping up the distinctions between
Highlanders and the other inbabitants of
the island. ery willing that
any should be totally extinguished-
The similitude and derivation of languages
afford the most indubitable proof of the tra-
duedmmofmm:‘nd mepby'“'d‘
manki They add' often e
tainty o bistorical “evidempe ; and_ efiem
mp;{ythoonly evidence of ancient mﬁ:l:
tions, and of the revolutions of ages i
left no written monuments behind them.” *]
. ‘ 4

Belfast, Feb. 27th, 1771
DEAR 6IB, - - .

Your letter of 24th ultimo I was
hulznhonoured with. I am sorry that
my knowledge of the Galic lm@lz:
does not by any mesns come up t0 &
notions you-seem to entertain of i}

—

-—

" @ Seq Letter t» Mr W Dyammond, dated

1766 ; Boswell’s Life, vol. ii. p. 148 "
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any more than tomy own wishes ; and
one reasom for my rejoicing at your
laudable and- undertaking, of
compiling a dictionary amd grammar
of our mother tongue, was, that it
would add to my knowledge of it. I
am’ to see in the Messrs Mac-
phersons and you, men who are not
ashamed to own their native country
or language, like the most of us, who,
as soon as we know any thing of any
other language or people, endeavour to
recommend ourselves to them by de-
nying the of, or running
. down, our own; use, forsooth

some of these strangers are modest and
good-natured enough to do it, when,
at the same time, their ignorance im
these matters renders it impossible, in
ih;e mu;m of dg: 3 thntﬂen ]ahould

le of judging. I of ushed,
Wh;-;lp? considered, that none of our
learned, two or thrce excepted, ever
had the public spirit to collect the

roots of our langusge inton dictionary,

or pelish it, any more than our great
men to patropise’ them ;° when not
only Ireland and Wales, but even
Cornwall, Bas-Breton, and Biscay, had
several dictionaries of their dialects.
Now, however, 1 h to see sone-
thing dome to’ our didlect of the first
languagé of south and’ west Europe,
like what M. Bullet has done to the
;:o;eign dialects of it, and that future
istorians and antiquaries will

from that original ‘}Anguage nndmi?;
deseriptive names, &c. as well as phi-
lologists frem what other

now spoke, as well as the Latin, have
borrowed from it, a light, pleasure,
and advantage, they have as yet no
notion of, if they choose it. If this is
not done soon, our lan ‘will be-
come as great a mystery as the religion
of the ‘Druids, particularly the names
of .places and other things, of which
they were descriptions as well as
names.

But you have not writ for an enco-
mium apon the language, but for ma-
terials ; and 1 am sorry that my ab-
sence from the country where it is
‘spoke puts It out of my to be of
much service to you in that way. Did
1 indeed reside in it, my zeal would
probably pt me to catch as much
as [ could; but in my present situa-
tion,- I am as like to lose of what I
hm,::f:ndd any thing to my know-

I make no dt;ubt bmmx;:y‘ keenness
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may have led me into indiscretion al<
ready, in telling some of your soci
my mind upon the subject, when it
was neither asked nor necessary, per~
haps ; but this you must attribute to .
my love to the subject, and my desire
to inflame their zeal. To this too you
must ascribe, what 1 am now to beg of
you, namely, that you would make
your plan as extensive as possible, and
te it with the utmost vigour,
while the nation seems to be in some
hamour for relishing: things of this
nature, as well as you are to undertake
it ; for if any person or consideration
whatever induce you to drop it now,
as M“Colm ® did, itis a thousand to one
if it is resumed before it is too late, if
at all. I wish too you could get some
8 of rank and influence to pa-
tronise the undertaking, that you may
be enabled to all the books
upon the subject, and more especially
to send some of your best hands to
every corner of Scotland where that
language is spoke, and to the Isle of
Man, the language of which is a
dialeet of the Scots Galic, with very
little mixture, beyond controversy, and -
nearest allied to that spoke on the con+
fines of the Lowiands; which yeu
Bee demonstrated by a book, entidng;
¢ The Princi s and D:hi;es_ of Chris-
tianity,” published by the late bishop
of Sodor and Man, Manks and Eng-
lish ; only they have not followed our
orth , 1 sw , because the
id not know the w be ol
most the same, and they pronounce
differently. Books throw light wpon
the living language, and vice versa. -
But what is already in books, particu-'
;nrtlj in dictionaries, is n:lt‘ 50 abso-
ul necessary, or 80 mu fonr pe-
culixz province, as the first undertakers
of this kind in Scotland, as what never
was; and that is a very great part of
the Scots dialect of the Galic; though,
at the same time, the performanee
should be complete, by collecting the
whole, though common to us, with’
others, and published by them. But
should the world still retain so much -
prejudice that you can’t have such pa-
trons, I intréat you to persist stdl ;

. * Mr Malolm, minister of Dudding-

ston, near Edinburgh. He published a. -
small glogsary
made 4 strenuous attempt to prove that the
Latin language is chiefly derived from the
Krse. See Rcliquix Golcunce; p. 240, &c

of the Scoto-Gaelic, and ~



gr Imaké:zte!he le-tﬂ-‘l.&nbt&tdtb.:
ing will take in gen |
(u:igl think myself sure you will
grant my request, and that is), that
ou will not reject any word that is of
Eeln‘c origin, however bad the dialect
of the place wherein it is used ; for it
may be of vast use, as being the branch
of a root, or the root of a branch, still
retained in othadi:lngcuth::"hecligc,
though lost by us, ing light,
when the whole is eompuu‘l',msre one
word or dialect upon the other. When
you compile your English-Galic dic-
tionary, you may use what you reckon
best first ; but the Galie-English dic-
tionary should contain every Celtic
word that is or ever was used in Scot-
Iand, that can be procured, and even
any words of other Celtic dialects you
<an meet with, if forgot by their best
hers ; only let them bave
e mark of their extraction, or the
author from whom they are taken, as
indeed should have it in the dif-
ferent shires of Scotland.
As to the best helps I know in print,
1 have last year sent a cntalog\w of
them to Mr M“Nicol in Lismore® (who
#ast told me of your design), in order
tabe eent to you. The paxt
-of them } from ‘s Celtic
dictionary, which, if you have it, will
save you the trouble of leokimg for
many of the rest. I have added seve~
ral l{ooks he does not mention, but
have omitted the book already men-
tioned here, and Mr Bobert Kirk'st
-wersion of the Psalms. If Mr M‘Nicol
nﬁnetouui‘zbu it, you shall have
another copy, if necessary.
© With respect to correspondents, it
‘is_absolutely neccssary to have them
wherever the is spoke, as no
small number of men can know the
whole?fit; and to this space t?l'e
cixcle of intance is very amal
Were 1 J muyou whereut{e best
@alic is spoke, I would perhsps men-

" ® This gentleman dicd a few years ago.
He rendered himself at one time conspicu-
+ous by a severe and somewhat rash attack
-upon the great English lexi her.
' "4 He was minister of Aberfoyle, and was
.aman of very considerable learning. He
+ prepared foteme press the Irish-Gaelic Bible
mwn by the name of ‘¢ Bishop Redel’s
Bible,” which was printed in what is called
" the Irish character. A curious tract of

> Kirk's, on the su of the Gael, has
vben Intely printed from his MS. in the
Advocates Liihmry - R

Gutic Dikii
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tion Clan-Ranold's estate;* but to you,
all that is real Galic must. be good.
Whether the clexgy.are all in the usq
of writing the age, ot will choose
to undertake any thing, yon must try:
lnlne,ldaren!, will, when proper.
applied to ; an r.b?m y be met wi
at assemblies in Edinburgh from all
E: I have spoke of it to same of

. The abilities of Messrs M‘Nical
aud Mr Archibald M‘Arthur, many of

know as well as 1. On my
ng and voyage, I saw the mini~
sters of C ton, Mr Niel M‘Leod,
Mull, three Mr M hrothers,
the eldest at Inveraray, the pext
in Ardnamorchan, good bands ;
also Mr Donald M‘Queen in Trotter-
nish, Sky, Mr Charles Stewart (8 wri~
ter), nesr Fort William, and heard of
M Intyre of Gleno,t all three excellent
hands, as Mr Wodrow in Isls,} [ sup-
pose, would also be. I forgot also to
o i K om. Raeiolge T
who w own ow Ay
have some of his father’s 1mm
that have not beea published.

All the ministers in the Long Tsland
hveuﬁnoo?ommity, if they choose
to apply. The only one I kuow ip
Lewis 1s Mr Wilson, who learned it
i obliging,
Beaton in Harris, Mr Allan M‘Quees
North Uist, in whose neighhourhood
is Mr Niel M‘Aulay, master of the
Schola Illustris, the poet M ‘Codrwin,|
and & brothex of his own writes jt

- $ Mr Wodrow published, in 1769, saue
i mmm:‘m

§ Son of the well-known suthey’ of the
Dissertation on Gaelic Antiquities.

)| The t MCodrum was wha
advanced 1in life before he discovered his
of the Hi
i - poens, (Appe
95,) is tocarded & sancastio reply of hia to

ames M‘Pheraan, the celcbeated {ramsiafor
Of hdgidle. 1 50 ol il e ¥
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well. Mir Angds MNeil, South
ist, is'a gemteel man, and the lana
[ around him is fine: his ‘fathet
t00, Mr M“Neil 3:' Watersay, in Rarra,
knows more of the language, antiqui-
tles, mamners, and customs ofurqdux:t
oountry, than any man 1 know ; bei
»-very old man, ‘of great reading
sense, and endowed with a very reten-
dive memory. He has also many frag-
‘ments of faindus family J Mac-
Mhuirich's poems,* who were here-
ditary poets to the family of Clan-
Ranold for man érations, were
regularly sent to ﬂe‘ﬁd for their edu-
qution, und of uende‘'wrote poemas
in that dialect; insomuch, that had
mnot the authors been known, and their
names to the -pieces, both Scots and
JIrish- wonld have swom them to be
{rishmen ; and whether this is
ot the case with other T
-sitions, { shan't say. Mr Mc<Aulay,

‘sssembly, and offtr him my compli-
‘ments.

The person who told you that I-had

& Marine Vocabulary, forgot; for 1

wonly told him, I begged some of my

ances to get me such a thing,

48 being most warited éf ‘all ; wherein

-#€ I waecded, you shall have-a eqﬁ]
“The few things I collected you sh

have in another lettér ; but they are

"Yittle to what you must have from that .

spart of the world, and must be strictly
~egmmined before inserted. I have got
u vatiety of songst in different places,

0 .

- ® Mz Campbell, when materials
“for his interesting work, entitled, * Al-
*byn’s Anth " in autumn 1815, was
7 infermed by'di b perwons, that all these
fn#nenu,"&e. were lcﬂ’m:l;epo-u-
--ghom of Clanmnald, grandfather of the pre-
went chiefisin, It is aot known what has
Dow become of them

+ Dr M} was himself both a poeti-
cul and musical com , ‘and is
~wmm5gllindh£:maﬁynluab and

- thety of
: jtis , are still extant, in the
‘;t“hh
M s is well qualified to tatimate their
zslmwm:em&mm to the best
“adwitttage. * Mt Cam, . in his
‘vedelon ome wikind&dbdg widl:q;.o-‘
mmu. compied by Dr M*Lagan in
- m“-t:b' ﬂ—\!chm:ﬂl gallant 42d
. t4n’ Bgypt,: ar in
":nmuma vélume of by Anthology, miw
“Jodiming. 'A% the site te: wéete this letter
from Belfast, Dr M*Lagan was-chaplain to

GoarkioDintio

cation of a p!

1 posscasion ¥
z; and his son, the Rev. James *
w
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and gdﬂhmt of.lnl:k; nig
us the expense of time and pos!

‘Would be great, 25 I am now situamz
you cah ‘pmcnre thetn more easily by
means of some of your own members,
and others at home. However, i o{(,m
mention. sny gmdu ones which I,
and not they, have, I shall send them,
with whatever else is in my power;
only let me hear now and then what
you would leve me do; and if yoi
would let me know a little of your

success in your laudable undertaking,
it would be a spur, if at any time my

seal should flag. With my whale soul

I wish you life and health to see your
ign executed, and to enjoy the
satisfaction and advan of it. And
em in sincerity, Dt ‘Sir, your most
t servant, ’
James MLacax.
To Jokn M‘Naughton, Esq.

‘Preses of the Galic Society, Edin, ..
‘minister of Baira, you' may see at next —_—

Note A—In reference: to the late Dr
M<Lagan’s letter, it may be mentioned,

tlemen at Edinburgh, who, it would
Seem, had formed-themselves itio s sicioty

-for these and relative objeets, doev-not- ap-

‘40 Have beem

Gaelic langusge, resolved dpon the publ-

dictionary. For this.par-
rn- each of -héd- one, two, -or mdre
etters of the alphabet assigned to-hism, -the

the Rev.
Dr Smith'of
Cainplielton-; thesaid Dr then

winister -of -BlairAshol 5

Strachur; the Rew. MrM*Niosl, Lisseore ;
Kilfinichan ; Mr M‘Queen, .

*Intyre of Gletoe, &c. Sevemal
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lished, other aids, 1t a..euef':'.
attention to the MSS. containing the mate-

rials prepared by the contributors to the
dictionary formerly in view ; but, from va.
rious causes, the Society was successful only
in some instances.
Refe to the two printed statements
- the Society, respecting the
Dow
" served, besides the Scoto-Celtic, it is
to embrace much of the Irish dialect of that
Rendering the signification of
the Gaelic vocables in Latin must add
g‘;:dywmegcnenluﬁlitymd interest of

The principal publications in the Gaelic
since the date of Dr M‘Lagan’s

detter, it is believed, are, the translation of
the Sacred Scriptures into that language,
chiefly by Dr Stewart of Luss; the poems
ascribed to Ossian, from the Gaelic MS. of
them found in the repositories of the well-
known Mr James M‘Pherson; and two
editions of & Gaelic grammar, by the Rev.

June 34, 1817.
Note B.—** The Highland Society of Scot-

lIand, im, with the im
“having a of this ancient and ex-

Letter of Dr Vincent vespecting the late Dr Adam.

[Jus
dialect.® Tlehu sigvdfication, and the
various derivative secondary meanings,
of each Gaelic word, will be given, not anly
i:}E ish, but also in Latin, in the view

d more general interest and utility
to “:.;rkin countries. The ety-

nity, are to be given. It is proposed to
preﬁxwthedicﬁfnﬁgdisaudmmthe
origin, antiquity, tions, and internal
structure of the Celtic dialects, with an epi-
tome of Gaelic grammar.”

————

LETTER OF DR VINCENT, THE LATE
DEAN OF WESTMJINSTER.

[A correspondent, to whom the subde-
quent letter was addressed, has sent it to
us. *¢ The writer,” he observes, * wasnot
more eminent forh’-gnul-ﬁn’.-‘
conspicuous station in society, than for the
genuine kindness of his nature, and the up-
righuiwcityofhhwholemdud. H®
works, illustrative of ancient navigation and
commetce, are of a and kind of eru-
dition of which the lettered labours
modern i have

iptural. He was many years at the head
of ”;hn

estminster schdol. school bas,

cent it may be well sid, in the words which
Mr Homer used when drawing an outline
of the character of his late master, D

sent from the High School to West-
minster, were qualified, by their at-
tainment in Latin, to a high renk

® An Irish-Engli
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